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Ota City Multi-lingual Consultation Desk ／大田区多语种咨询窗口大田区多言語相談窓口
おお　た　  く　 た　 げん　ご　そう だん まど ぐち

Translation Service (Fee-based) ／翻译服务（付费）

翻訳サービス（有料）
ほん  やく ゆうりょう

Inquiry ／咨询处

問い合わせ
と　　　　あ

Supporting Member ／赞助会员

賛助会員
さん  じょ  かい  いん

受託事業
じゅ たく じ ぎょう

Commissioned Projects ／受托项目

N

この冊
さっ

子
し

は、多
おお

くの方
かた

にわかりやすく伝
つた

わるよう
「やさしい日

に

本
ほん

語
ご

」を使
し

用
よう

しています。

This leafl et uses Easy Japanese so that everyone can
easily understand the information.
为了让���士都��易理�，�手册使用“简明易�日语”。

外国人区民の安心な暮らしの支援
Support for the Safe Living of Foreign Residents ／支援外国籍居民能安心的生活 

多文化交流による相互理解の推進
た ぶん　 か　  こう  りゅうがい　こく　じん　 く　  みん そう　 ご　　り　 かい すい   しんあん　しん く し　  えん

く みん　さん　かく ち　  いき

区民参画による地域のつながりづくり
Building Community Connections through Citizen Participation ／通过居民参与计划，建设地区连接

代表的な事業
だい  ひょうてき じ　ぎょう

Representative Programs ／代表性业务

Promotion of Mutual Understanding through Multicultural Exchange ／通过多文化交流促进相互理解

日本語学習
に    ほん  ご    がく しゅう

Japanese Language Class ／日语学习

生活オリエンテーション
せい  かつ

Life Orientation ／生活导向

国際都市おおた協会について
About GOCA ／关于国际都市大田协会

こく　さい　 と　　し きょう  かい

A city we create together, a colorful life ／大家一起建设城市，让生活多彩多姿

―みんなで創るまち、色とりどりのくらし―
つく いろ

国
こく

際
さい

都
と

市
し

おおた協
きょう

会
かい

は、日
に

本
ほん

人
じん

も外
がい

国
こく

人
じん

も安
あん

心
しん

して生
せい

活
かつ

で

きるまちづくりをしています。

お互
たが

いを知
し

り、いろいろな文
ぶん

化
か

や考
かんが

え方
かた

を大
たい

切
せつ

にして、み

んなが安
あん

心
しん

して暮
く

らせる「国
こく

際
さい

都
と

市
し

おおた」を、地
ち

域
いき

のみ

なさんといっしょに目
め

指
ざ

しています。

Global City Ota Cooperation Association (GOCA) plays a part in 
shaping the future of ‘Global City Ota’ by bringing together various 
local strengths and aiming to create a society where diverse 
cultures and values coexist based on mutual understanding 
between Japanese and foreign residents.

国际都�大田协�，负责�政进行的�向未来“国际都�大田”的��工
作，�而汇��地�的各种力量，�力于实现一�日�籍��和�国籍
���相�理�，�且�共�的�元����。

「おおた多
た

文
ぶん

化
か

スクエア」というウェブサイトで、情
じょう

報
ほう

を伝
つた

えています。「まなぶ、よりそう、つな

がる。」をテーマにしたウェブサイトです。ぜひウェブサイトを見
み

てください。

GOCA runs a portal site called ‘Ota Multicultural Square’ with the concept of ‘Learn, Support, and Connect.’ It 
shares information about multicultural living and international exchange in Ota city. You’ll fi nd useful information 
on learning Japanese, multilingual consultations, helpful tips for daily life, international exchange events, 
volunteering, and more. Check it out!

在国际都�大田协�，�“�习、�怀、连�”为理念，�营发布�内���共生和国际�流相���的�戸��“大田��
��场”。��上提供日语�习、�语��询、生活实用��、国际�流活动、��者服务等可应用的��。敬请浏览。

HPでわかること 日
に

本
ほん

語
ご

の勉
べん

強
きょう

／いろいろなことばでの相
そう

談
だん

／くらしのための情
じょう

報
ほう

／日
に

本
ほん

人
じん

と外
がい

国
こく

人
じん

が
いっしょに楽

たの

しむイベント／ボランティア　など



外国人区民の安心な暮らしの支援
Support for the Safe Living of Foreign Residents ／支援外国籍居民能安心的生活 

多文化交流による相互理解の推進
た ぶん　 か　  こう  りゅうがい　こく　じん　 く　  みん そう　 ご　　り　 かい すい   しんあん　しん く し　  えん

く みん　さん　かく ち　  いき

区民参画による地域のつながりづくり
Building Community Connections through Citizen Participation ／通过居民参与计划，建设地区连接

代表的な事業
だい  ひょうてき じ　ぎょう

Representative Programs ／代表性业务

Promotion of Mutual Understanding through Multicultural Exchange ／通过多文化交流促进相互理解

日本語学習
に    ほん  ご    がく しゅう

Japanese Language Class ／日语学习

生活オリエンテーション
せい  かつ

Life Orientation ／生活导向

国際都市おおた協会について
About GOCA ／关于国际都市大田协会

こく　さい　 と　　し きょう  かい

A city we create together, a colorful life ／大家一起建设城市，让生活多彩多姿

―みんなで創るまち、色とりどりのくらし―
つく いろ

日
に

本
ほん

人
じん

と外
がい

国
こく

人
じん

が話
はな

したり交
こう

流
りゅう

したりできるイベントを

しています。お互
たが

いのことばや文
ぶん

化
か

、考
かんが

え方
かた

を大
たい

切
せつ

にし、

それぞれの良
よ

いところを活
い

かした地
ち

域
いき

づくりを目
め

指
ざ

して

います。

We create opportunities for Japanese and foreign residents to 
talk, connect, and interact through our events, fostering stronger 
communities where everyone can demonstrate their individuality 
and abilities on an equal footing while making the most of diversity.

为了让日�籍��和�国籍���在对等的立场上，发挥�样性的�性
和�力，提�地�力量，我们��设�对话和�流的场�。

日
に

本
ほん

人
じん

と外
がい

国
こく

人
じん

が地
ち

域
いき

の中
なか

でお互
たが

いを大
たい

切
せつ

にし、同
おな

じ立
たち

場
ば

でより良
よ

い関
かん

係
けい

を作
つく

れるようにします。また、外
がい

国
こく

人
じん

をサ

ポートする人
ひと

が学
まな

ぶ機
き

会
かい

をつくることや、みんながつなが

り協
きょう

力
りょく

できる関
かん

係
けい

づくりをしています。

We conduct projects aimed at fostering awareness of multicultural 
coexistence, as well as developing human resources and forming 
networks that support a multicultural society.

���共生�识的酝酿，���共生��的�撑��的��／开��络
等为目的�业务。

外
がい

国
こく

人
じん

のみなさんが、ことばや文
ぶん

化
か

の違
ちが

いで困
こま

らないよう

に、手
て

伝
つだ

います。区
く

役
やく

所
しょ

のサービスを伝
つた

えたり、サポート

を受
う

けられるようにして、安
あん

心
しん

して暮
く

らせるようにします。

In order to address various challenges arising from linguistic 
and cultural differences, we provide administrative services and 
support systems for foreign residents, helping them live safely and 
comfortably as valued members of community.

为了应对由语�和����而产生的各种问题，进行�国籍���需的
行政服务的提供��援体制的�筑等，在地�里�援�国籍���有�
��的生活。

多
た

文
ぶん

化
か

クロストーク

せかいのママパパひろば

多
た

文
ぶん

化
か

共
きょう

生
せい

社
しゃ

会
かい

の担
にな

い手
て

育
いく

成
せい

セミナー

各
かく

種
しゅ

ボランティアの活
かつ

動
どう

支
し

援
えん

Multicultural Crosstalk ／  �元���流�

Global Parents’ Gathering ／  ����妈妈�流�场

Support for Various Volunteer Activities ／  �持各种��者活动

Seminar on Cultivating Leaders for a Multicultural and Inclusive Society
���共生��的�动者��研讨�

初
しょ

級
きゅう

日
に

本
ほん

語
ご

講
こう

座
ざ

Beginners Japanese Course ／  �级日�语讲�

こども学
がく

習
しゅう

支
し

援
えん

教
きょう

室
しつ

Children‘s Study Support Class ／  儿��习�援��

日
に

本
ほん

語
ご

講
こう

座
ざ

「学
がっ

校
こう

プリントを読
よ

もう」

Japanese Course: ‘Let’s Read School Newspaper’ 
日语讲�「读��发的�刷物（�）」

学
がっ

校
こう

デビュー応
おう

援
えん

プログラム

School Debut Support Program ／  �生��援助计划
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Ota City Multi-lingual Consultation Desk ／大田区多语种咨询窗口大田区多言語相談窓口
おお　た　  く　 た　 げん　ご　そう だん まど ぐち

Translation Service (Fee-based) ／翻译服务（付费）

翻訳サービス（有料）
ほん  やく ゆうりょう

Inquiry ／咨询处

問い合わせ
と　　　　あ

Supporting Member ／赞助会员

賛助会員
さん  じょ  かい  いん

受託事業
じゅ たく じ ぎょう

Commissioned Projects ／受托项目

N
生
せい

活
かつ

のこと、手
て

続
つづ

きのことなど、さまざまな相
そう

談
だん

を 多
た

言
げん

語
ご

でサポートします。
We provide support in multiple languages for various consultations, including matters related to daily life and procedures.
��种语�提供生活上的事、手续上的事等各种�询。

生
せい

活
かつ

で困
こま

っていることや知
し

りたいことについて相
そう

談
だん

できます。いろいろな言
こと

葉
ば

で話
はな

すことができます。
くわしい相

そう

談
だん

ができるところを教
おし

えます。日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

室
しつ

を紹
しょう

介
かい

します。
You can consult about any problems in your daily life or any information you want to know. Consultation is available in various languages. 
We can provide information on places where you can receive detailed consultation. We can introduce Japanese language classes.
�果�在日常生活中���难，或者想了�生活上的�需的相���，请向我们�询。可��过�种语�进行�询。我们可��绍�，

有�进一��询的��机�。我们可�提供�，日语�的相��

生
せ い

活
か つ

相
そ う

談
だ ん

Consultation Regarding Daily Life／  日常生活上的�询

区
く

役
やく

所
しょ

に提
てい

出
しゅつ

する書
しょ

類
るい

などを翻
ほん

訳
やく

します。
Translation of documents to be submitted to the Ota City Offi ce.
翻译提�给�政�的�件。

対
たい

応
おう

言
げん

語
ご

Supported languages／对应语�

英
えい

語
ご

、中
ちゅう

国
ごく

語
ご

、タガログ語
ご

、ネパール語
ご

、ベトナム語
ご

English, Chinese, Tagalog, Nepali, Vietnamese

料
りょう

金
きん

Fee／  费用

１通
つう

500円
えん

500 yen per page 一张500日元

場
ば

所
しょ

Location／ �址

東
とう

京
きょう

都
と

大
おお

田
た

区
く

蒲
かま

田
た

 4-16-8 2階
かい

　おおた国
こく

際
さい

交
こう

流
りゅう

センター
Ota International Exchange Center (Minto Ota) 2nd Floor, 
4-16-8 Kamata, Ota-ku, Tokyo
东�都大田�蒲田4-16-8 2�大田国际�流中�（Minto Ota）内

言
げん

語
ご

  Language／  语� 月
げつ

Mon／星期一
火
か

Tue／星期二
水
すい

Wed／星期三
木
もく

Thu／星期�
金
きん

Fri／星期�

英
えい

語
ご
（English／英语） ● ● ● ▲ ●

中
ちゅう

国
ごく

語
ご
（Chinese／中�） ● ● ▲ ● ●

タガログ語
ご
（Tagalog／�律宾语） ● ▲ ▲ ▲ ●

ネパール語
ご
（Nepali／尼泊尔语） ● ▲ ● ▲ ▲

ベトナム語
ご
（Vietnamese／�南语） ▲ ▲ ▲ ● ▲

法
ほう

律
りつ

のことを弁
べん

護
ご

士
し

に相
そう

談
だん

できます。（無
む

料
りょう

です。予
よ

約
やく

が必
ひつ

要
よう

です。）
You can consult a lawyer about legal matters (free of charge, appointment required).
可�向律师�询相��律问题。（�费／须事前预约）

専
せ ん

門
も ん

家
か

相
そ う

談
だ ん

Consultation with an Expert／  专��询服务

〒 144-0052 東
とう

京
きょう

都
と

大
おお

田
た

区
く

蒲
かま

田
た

 4-16-8 2 階
かい

おおた国
こく

際
さい

交
こう

流
りゅう

センター（Minto Ota）内
ない

Ota International Exchange Center (Minto Ota) 
2nd Floor, 4-16-8 Kamata, Ota-ku, Tokyo 144-0052  
〒 144-0052 东�都大田�蒲田 4-16-8 2 �大田国际�流中�（Minto Ota）内

京
けい

急
きゅう

本
ほん

線
せん

「京
けい

急
きゅう

蒲
かま

田
た

駅
えき

」西
にし

口
ぐち

徒
と

歩
ほ

2分
ふん

 ／ JR京
けい

浜
ひん

東
とう

北
ほく

線
せん

「蒲
かま

田
た

駅
えき

」東
ひがし

口
ぐち

徒
と

歩
ほ

8分
ふん

2 minutes on foot from the West Exit of Keikyu Kamata Station on the Keikyu Line /
8 minutes on foot from the East Exit of JR Keihin-Tohoku Line Kamata Station
�滨�行线“��蒲田�”�⻄口�行2�钟 ／ JR�滨东北线“蒲田�”�东口�行8�钟

場
ば

所
しょ

  Location／  �址

受
うけ

付
つけ

時
じ

間
かん

  Reception Hours／  受理时间

月
げつ

曜
よう

日
び

～金
きん

曜
よう

日
び  9:00-17:00

※祝
しゅく

日
じつ

・年
ねん

末
まつ

年
ねん

始
し

（12/29-1/3）を除
のぞ

く

Monday to Friday, 9:00 AM to 5:00 PM
*Excluding public holidays, and the year-end
and New Year period (12/29-1/3)

星期一�星期� 9:00-17:00
※ 节假日／年末年�（12/29-1/3）��

GOCAの活
かつ

動
どう

を応
おう

援
えん

してくださる方
かた

を募
ぼ

集
しゅう

しています。皆
みな

様
さま

のお申
もうし

込
こ

みをお待
ま

ちしています。
We are looking for supporting members of GOCA’s activities. We look forward to receiving your applications.
招募�援助GOCA事业活动的�。�常期待�的申请。

個
こ

人
じん

会
かい

員
いん

 2,000 円
えん

、法
ほう

人
じん

・団
だん

体
たい

会
かい

員
いん

 10,000 円
えん

Individual Member: 2,000 yen, Corporate / Organization Member: 10,000 yen
���员 2,000日元，��／团体�员 10,000日元

年
ねん

会
かい

費
ひ

Annual Membership Fee／  年�费 特
とく

典
てん

Benefi ts／  �典

ダイレクトメールの配
はい

信
しん

、協
きょう

会
かい

事
じ

業
ぎょう

への優
ゆう

先
せん

参
さん

加
か

（個
こ

人
じん

会
かい

員
いん

）、
HPへのバナー広

こう

告
こく

掲
けい

載
さい

（法
ほう

人
じん

・団
だん

体
たい

会
かい

員
いん

）など
Distribution of direct mail, priority participation in association programs 
(for individual members), and banner advertisement placement on the 
website (for Corporate/Organization Members), etc.
发��邮、优先�加协�活动（���员）、在��上刊�横幅�告（��／团体�员）

京
けい

急
きゅう

蒲
かま

田
た

駅
えき

Keikyu Kamata Station
��蒲田�

蒲
かま

田
た

駅
えき

Kamata Station
蒲田�

大大
おおおお

田田
たた

区区
くく

役役
やくやく

所所
しょしょ

Ota City Offi ceOta City Offi ce

大大
おおおお

田田
たた

区区
くく

民民
みんみん

ホールアプリコホールアプリコ
Ota City Residents Hall (Aprico)Ota City Residents Hall (Aprico)

蒲蒲
かまかま

田田
たた

警警
けいけい

察察
さつさつ

署署
しょしょ

Kamata Police StationKamata Police Station

蒲蒲
かまかま

田田
たた

郵郵
ゆうゆう

便便
びんびん

局局
きょくきょく

Kamata Post Offi ceKamata Post Offi ce

蒲蒲
かまかま

田田
たた

地地
ちち

域域
いきいき

庁庁
ちょうちょう

舎舎
しゃしゃ

Kamata Area Offi ceKamata Area Offi ce

環環
かんかん

八八
ぱちぱち

通通
どおどお

りり Kanpachi-dori Ave.

Kanpachi-dori Ave.

京京
けいけい

浜浜
ひんひん

蒲蒲
かまかま

田田
たた

商商
しょうしょう

店店
てんてん

街街
がいがい

あすとあすと
Asuto Shopping StreetAsuto Shopping Street

J
R
J
R
京京け
い
け
い浜浜ひ
ん
ひ
ん東東と
う
と
う北北ほ
く
ほ
く線線せ
ん
せ
ん

京京け
い
け
い急急き
ゅ
う
き
ゅ
う本本ほ

ん
ほ
ん線線せ

ん
せ
ん

おおたおおた国国
こくこく

際際
さいさい

交交
こうこう

流流
りゅうりゅう

センターセンター
Ota International Exchange CenterOta International Exchange Center

国国こ
く
こ
く 道道ど
う
ど
う 1515
号号ご
う
ご
う （（
第第だ
い
だ
い 一一い
ち
い
ち 京京け
い
け
い 浜浜ひ
ん
ひ
ん ）
  
）
  

Na
tio

na
l R

ou
te 

15

Na
tio

na
l R

ou
te 

15

西西
にしにし

口口
ぐちぐち

West ExitWest Exit

東東
ひがしひがし

口口
ぐちぐち

East ExitEast Exit

さかささかさ川川
がわがわ

通通
どおどお

りり
Sakasagawa StreetSakasagawa Street

呑呑
のみのみ

川川
がわがわ

Nomigawa Riv.

Nomigawa Riv.

大大
おおおお

田田
たた

区区
くく

産産
さんさん

業業
ぎょうぎょう

プラザ（PiO）プラザ（PiO）
Ota City Industrial Plaza (PiO) Ota City Industrial Plaza (PiO) 

至至
いたるいたる

 羽羽
はねはね

田田
だだ

空空
くうくう

港港
こうこう

To Haneda Airport (HND)To Haneda Airport (HND)

TEL 03-6424-4924 FAX 03-6424-4926
E-mail: soudan.tagengo@ota-goca.or.jp
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Office Hours／  �询时间

10:00-17:00 ※無料  Free of charge／�费　※予約不要  No reservation required／不需�预约
※▲…相�員不在のため、����タブレット�翻��で��します。

We will assist you using online interpretation.／�使用语�翻译平�电脑对应。 

英语、中�、�律宾语、尼泊尔语、�南语
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